Romans 3:21



 - is the transitional use of the conjunction DE, “which often introduces a shift or change in thought: a new development, the introduction of a new character, a change in temporal setting, the introduction of parenthetical material, or the resumption of the main event line.”
    Here it introduces a parenthetical thought.   Then we have the adverb of time NUNI, meaning “Now.”  This is followed by the adverb CHWRIS, used as a preposition plus the ablative of separation from the masculine singular noun NOMOS, meaning “apart from the Law.”
“(Now apart from the Law”

- is the nominative subject from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “the righteousness” plus the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God.”  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb PHANEROW, which means “to become visible, to become known, to be revealed.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasized the past completed action, and approaches the meaning of the aorist tense.

The passive voice indicates that the God’s righteousness receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the righteousness of God has been revealed”

 - is the nominative feminine singular present passive participle from the verb MARTUREW, which means “to bear witness to, declare, confirm.”


The nominative feminine singular refers to the noun DIKAIOSUNĒ.

The present tense is a durative present, when the context conveys an action that began in the past and continues into the present.  The righteousness of God, which has now been revealed apart from the Law, has been declared, testified about, and confirmed by the Law and the prophets of the Old Testament.  This action began in the past and is still going on right now.

The passive voice indicates that the righteousness of God receives the action of having been testified about, declared, and confirmed by the Law and the prophets.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun NOMOS with the connective use of the conjunction KAI and the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “by the Law and the prophets.”  The ablative of agency is used to indicate the personal agent who performs the action expressed by the verb in the passive voice.
“having been declared by the Law and the prophets,”
Rom 3:21 corrected translation
“(Now the righteousness of God, having been declared by the Law and the prophets, has been revealed apart from the Law,”
Explanation:
1.  “(Now the righteousness of God has been revealed apart from the Law,”

a.  Paul’s thought is this: “Therefore, by the works of the Law no human being shall be justified in His presence, for through the law is a consciousness of sin.  (But now, apart from the Law, the righteousness belonging to the integrity of God has been revealed, being confirmed by the law and the prophets, that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all who believe; for there is no distinction.)  For all have sinned and have fallen short of the glory of God.”

b.  His main thought is this “By the works of the Law no human being shall be justified, for all have sinned and have fallen short of the glory of God.”  Everything else connected with these verses explains and amplifies this thought.

c.  Therefore, verses 21-22 are a parenthesis, introduced by the conjunction DE.


d.  Paul digresses with a parenthetical thought to emphasize what has now happened historically as a part of God’s plan.

e.  God revealed and declared His righteousness in the past in the Holy Scriptures of the Old Testament, called “The Law and the Prophets.”


f.  But now something new happened in the human history phase of the angelic conflict—God revealed His righteousness apart from the Mosaic Law.


g.  He revealed His righteousness by sending His Son, who lived a perfect life without personal sin.


h.  He revealed His righteousness by judging His Son on the cross for the sins of mankind.


i.  He revealed His righteousness by raising Jesus Christ from the dead.


j.  He revealed His righteousness by keeping His word (found in the Old Testament Scriptures) that He would do these things.


k.  God gave His word, in writing, that He would send His Son to be the savior of the world.


l.  God kept His word and sent His Son, judged Him, and raised Him from the dead, giving Him a resurrection body and eternal life in His humanity.


m.  This was revealed literally, physically, and openly for all to see totally apart from what had been written in the Mosaic Law.


n.  The Old Testament Scriptures were the promise of what God would do.  The life of our Lord Jesus Christ was the reality and revelation that God keeps His word and does what He promises.


o.  Therefore, the human life of our Lord is the testimony of the righteousness of God the Father.
2.  “having been declared by the Law and the prophets,”

a.  The righteousness of God was clearly revealed in the past by God, when He gave His word, His Scriptures to mankind.  The phrase “the Law and the Prophets” is a technical phrase to describe the Old Testament Scriptures.

b.  The Old Testament clearly declared or testified about the righteousness of God, that is, God’s righteous demands on the will of mankind to not sin.

c.  God madeHhis standards known to mankind since the Garden of Eden verbally and continued to do so throughout human history until it was finally put in writing by God to man in the Old Testament Scriptures.


d.  So the Law (Torah) and the Prophets (Kathubim) has always declared the righteousness or integrity of God, just as it has always declared the means of salvation, Rom 1:2 “which (gospel) He Himself previously promised through His prophets in the Holy writings.”
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